FM9-024: Elicitation of Narrative and Work Verbs

Language: Palauan

Language Expert: Kristen Udui

Facilitator: Tracy Preslar

Others present: Natham Adamson, Kelsey Bialo, Gillian Sawyer, Lauren Cornwell, Tyler
Demmon, Irina Kolenskaia

Date: Friday, October 11, 2024

Recordings: FM9-024-A.wav, FM9-024-B.wav, FM9-024-C.wav, FM9-024.mov
Equipment: Zoom Q8n-4k, Rade M5 Microphones

Plan:
During the first half of the session, we will elicit a story based on the story cards. Afterwards, we
will elicit work verbs and see how many objects each is able to take.

Description:

Kristen told a story in Palauan based on the story cards powerpoint about a man teaching a girl and a boy
how to cook good food. Then, she briefly summarized the story in English. We then elicited verbs related
to different types of work. We asked Kristen for example sentences and collected some o -> u vowel
changes in certain verb paradigms.

Story:

Once there lived an older man and a little girl. They lived in a really beautiful place where the
sun shined all day. This man was really good at cooking and he cooked really good food. One
day the little girl went to his house and he made food for her so she was eating, and she tasted
it and she said it was very good, thank you so much. And then she started to the old man, and
she told him about a boy who lives in the house next door, and she saw him go inside his
house, and as | was walking by, | smelled his food and it smelled really good, and | was
imagining him eating this food. The man said he would cook even better food, and it was really
good. The girl left the house and was walking around town and ran into the boy. They went to
the store and decided to buy some vegetables for the old man because she's thankful. They
walked around town. They went to the old man's house and thanked him and gave him some
vegetables. He invited them in and made food for them. They went in the house and they were
talking and they had food and they were really happy so they started dancing.

Palauan

English (Orthography) IPA notes
Second vowel is a
schwa? Are all ts and ds
dental?? A lot of es are

to split tivedii tiwadi: schwas

| took the coconut Ak ngiluu a lius el mei Aq nilu: aliusalmei

and splitit in half e tiuedii er a belngel. e tiwidi: ra belpel tap in ra?



https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=80

Ak ngiluu a lius el mei
e tiuedii er a belngel

.. with a knife el oba oles. ... ol oba olesa
sharp kedorm godoiama Is the first vowel a?
the knife is sharp Sel oles a
(that one) Sel oles a kedorm. godoiloma
to sharpen merorm me’'rolama
the knife is being A oles a
sharpened merreredorem (?)
I'm sharpening Ak merorem er a Aq maroljama ra
the knife oles. oles

uvular stop, backer nasal?
whetstone Kongosang konosan Possibly a japanese loan
dull, blunt ketom getom

physical work, going to

office job, tools working,
to work oureor ourejo. /oreou medicine being effective
my work urerek (u)rerega
to plant melalem malal(a)m(a) Also ‘planting the chief’
farm sers ST
to choose melilt malilt(a)

Aq malilt(a) ra

| choose this one Ak melilt er a ngkang nkan Uvular instead of k?

to raise kid, animal, plant
to grow (to raise) omekeroul omayaloul(a) upsidedown caps r
to grow (to
sprout) duubech du:be?(a) schwa
the plant is
growing (just A dellomel a mla A delomal a mla
started sprouting) duubech. du:be?(a)
to swell obkuuk Popk:uy(e) Uvular stop?
the balloon is
already A kuseng (japanese?) Ayusen a mla Pretty sure these are
expanded a mla obkuuk. Popk:u:y(a) stops not fricatives
to swell (a body
part) oburek obur(a)y(a) Uvular stop?

A medaq a

my eye is swollen A medak a oburek. obur(a)y(a)


https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=81
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=82
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=83
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=84
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=85
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=86
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=87

to squeeze (with

your hands)

I'm squeezing
coconut milk
to hold

They're holding
the plant

I'm holding the
plant

to dig

to buy

to open, uncover

to pound. beat
to throw
to fall

omet

Ak umet er a disech.

orreked

Te orreked er a
dellomel.

Ak urreked er a
dellomel.
mengiis
omechar

omkais

meleot
omidokl
ruebet

omeB

Aq umet era disa
or:eqgedo
Tor:eqedoa ra
del:omal

mani:sa
oma?al

omgalsa

maliJ
omidokle
rueved (?)

Velar fricative?

flowers (omqaisa?),
drawing a card from the
deck, open a box

bang on door, hammer
Is the vowel e?


https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=88
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=89
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=90
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=91
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=92
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=93
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=94
https://abvd.shh.mpg.de/austronesian/word.php?v=95

